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Give visibility to a creative hobby

Critical analysis of machine translation tools

The relevance of studying the limits of artificial intelligence



OUTILS DE TRADUCTION

DEEPL GOOGLE TRANSLATE

Created in 2017 by Linguee, meaning
‘‘Deep Learning’’

Parallel corpus, based on Linguee’s database, 
and neural machine translation service

31 languages available 133 languages available

Parallel corpus and multililingual neural 
machine translation service

Web-based free-to-user translation 
service developed by Google in 2006
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ORIGINAL DEEPL GOOGLE TRANSLATION

The back:
With No. 12 needles and F wool, cast on 113 sts.

1st rib row: P.1, *k.1. p.1 ; rep. from * to end.

2nd rib row : K.1 * p. 1, k. 1 ; rep from * to end. 
Rep these 2 rows for 3 ½ inches, ending with a 1st 
rib row.

Waist inc row: Rib 2, (k. twice in next st., rib 3) to 
last 3 sts., k. twice in next st., rib 2.
There are now 141 sts.
Change to No. 9 needles.

Le dos :
Avec des aiguilles No. 12 et de la laine F, coulez 
113 m.

1er rang de côtes : P.1, *k.1. p.1 ; rep. à partir de 
* jusqu'à la fin.

2ème rang de côtes : K.1 * p. 1, k. 1 ; rep. à partir 
de * jusqu'à la fin. Reproduisez ces 2 rangs sur 3 ½ 
pouces, en terminant par un 1er rang de côtes.

Rangée d'incrustation à la taille : Côte 2, (k. 2 fois 
dans la m. suivante, côte 3) jusqu'aux 3 dernières 
m., k. 2 fois dans la m. suivante, côte 2.
Il y a maintenant 141 m.
Passez à l'aiguille n° 9.

L'arrière:
Avec les aiguilles n° 12 et la laine F, monter 113 
m.

1er rang de côtes : P.1, *k.1. p.1 ; représentant. 
de * à fin.

2ème rang de côtes : 1 m end * p. 1, k. 1 ; 
représentant de * à fin. Rep ces 2 rangées pour 3 
½ pouces, en terminant par une 1ère rangée de 
côtes.

Rang d'augmentation de la taille : Côte 2, (k. 2 
fois dans la m suivante, côte 3) jusqu'aux 3 
dernières m., k. deux fois dans la m suivante, côte 
2.
Il y a maintenant 141 m.
Changer pour les aiguilles n° 9.



ORIGINAL DEEPL GOOGLE TRANSLATION

Shape Armholes
Cast off 3 sts. at beg. of the next 2 rows.

Dec. 1 st. at each end of the next and every 
following alternate row until 42 (46, 50, 56) sts. 
remain.

Continue without further shaping until work 
measures 2¼
(2¾, 3, 3¼)ins. from beg. of armhole shaping, 
ending
with a p. row.

Shape Neck
Next row: K.12 (13, 15, 17), k.2 tog., k.1, turn, 
leaving
remaining sts. on a spare needle.

Next row: P.
Next row: K. to last 3 sts., k.2 tog., k.1.

Continue without further shaping until work 
measures 4 (4½ , 5, 5½)ins. from the beg. of 
armhole shaping, ending with a k. row.

Former les emmanchures
Coulez 3 m au début des 2 rangs suivants.

Découper 1 m. à
chaque extrémité de la rangée suivante et de 
toutes les rangées suivantes jusqu'à ce qu'il reste 
42 (46, 50, 56) m.

Continuer sans façonner davantage jusqu'à ce que 
l'ouvrage mesure 2¼(2¾, 3, 3¼) pouces à partir du 
début de la forme de l'emmanchure en terminant 
par un rang de p.

Former l'encolure
Rang suivant : K.12 (13, 15, 17), k.2 ensemble, k.1, 
tourner, en laissant les mèches restantes sur une 
aiguille de réserve.

Rang suivant : P.
Rang suivant : K. jusqu'aux 3 dernières mèches, 
k.2 ensemble, k.l.

Continuez sans façonner davantage jusqu'à ce que 
l'ouvrage mesure 4 (4½, 5, 5½) pouces à partir du 
début de la façonnage de l'emmanchure, en 
terminant par un rang de kakis.

Forme Emmanchures
Rabattre 3 m. au début. des 2 rangées suivantes.

1er décembre. à chaque extrémité de la 
prochaine et chaque alternative suivante rang 
jusqu'à 42 (46, 50, 56) m. rester.

Continuer sans autre mise en forme jusqu'à ce 
que l'ouvrage mesure 2¼ (2¾, 3, 3¼)po. de 
mendier. de la mise en forme de l'emmanchure, 
se terminant
avec un p. ligne.

Forme Cou
Rang suivant : K.12 (13, 15, 17), k.2 ens., k.1, 
tourner, départ
mailles restantes. sur une aiguille de rechange.

Rang suivant : P.
Rang suivant : tricoter à l'end jusqu'aux 3 
dernières m., 2 m ens à l'end, 1. m.

Continuer sans autre mise en forme jusqu'à ce 
que le travail mesure 4 (4½, 5, 5½) pouces. dès le 
début. d'emmanchure
façonnage, se terminant par un k. ligne.



ORIGINAL DEEPL GOOGLE TRANSLATION

Shape neck and shoulders,
Cast off 7 sts, rib 24 sts, (including st, on right-
hand needle), turn.
1st row, K2 tog, rib.
2dn row, Cast off 7 sts, rib.
Repeat rows 1 and 2 until all sts are worked off. 
Slip center 20 sts, on a stitch-holder and on 
remaining 31 sts, work a second side to match.

Sleeves
Cast on 74 sts, work in rib as for Back until work 
measures 2”,
1st row, K4, rib 66, K4,
2nd row, P4, rib 66, P4.
3rd row, row K8, rib 58, K8,
4th row, P8, rib 58, K8
5th row, Inc. in first st., K11, rib 50, K11, rib 42, 
K17.
8th row, P17, rib 42, P17.
9th row, Inc. in first st., K20, rib 34, K20, Inc. in 
next st.
10th row, P22, rib 34, P22.

Formez le cou et les épaules,
Couper 7 m, faire 24 m de côtes (y compris les m, 
sur l'aiguille droite), tourner.
1er rang, K2 à l'envers, côte.
2ème rang, retirer 7 m, côte.
Répéter les rangs 1 et 2 jusqu'à ce que toutes les 
mèches soient éliminées. Glisser les 20 m du 
centre sur un porte-maille et sur les 31 m 
restantes, travailler le deuxième côté pour qu'il 
corresponde.

Manches
Couler 74 m, travailler en côtes comme pour le 
dos jusqu'à ce que l'ouvrage mesure 2",
1er rang, K4, côte 66, K4,
2ème rang, P4, côte 66, P4.
3ème rangée, rangée K8, côte 58, K8,
4ème rangée, P8, côte 58, K8
5ème rang, Inc. dans la première maille, K11, côte 
50, K11, côte 42, K17.
8ème rang, P17, côte 42, P17.
9ème rang, Inc. dans la première m., K20, côte 34, 
K20, Inc. dans la m. suivante.
10ème rang, P22, côte 34, P22.

Former le cou et les épaules,
Rabattre 7 m, côtes 24 m (y compris la m de 
l'aiguille droite), tourner.
1er rang, 2 m ens à l'end, côtes.
2e rang, rabattre 7 m, côtes.
Répétez les rangs 1 et 2 jusqu'à ce que toutes les 
mailles soient éliminées. Glisser les 20 m 
centrales, sur un arrêt de mailles et sur les 31 m 
restantes, tricoter un deuxième côté 
correspondant.

Manches
Monter 74 m, tricoter en côtes comme pour le 
Dos jusqu'à ce que l'ouvrage mesure 2",
1er rang, K4, côte 66, K4,
2e rang, P4, côte 66, P4.
3e rang, rang K8, côte 58, K8,
4ème rangée, P8, côte 58, K8
5ème rangée, Inc. dans la première m., K11, côte 
50, K11, côte 42, K17.
8e rang, P17, côte 42, P17.
9e rangée, Inc. dans la première m., K20, côte 34, 
K20, Inc. dans la m suivante.
10e rang, P22, côte 34, P22.
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TESTS

ORIGINAL GPT-3

Shape neck and shoulders,
Cast off 7 sts, rib 24 sts, (including st, on right-hand needle), 
turn.
1st row, K2 tog, rib.
2dn row, Cast off 7 sts, rib.
Repeat rows 1 and 2 until all sts are worked off. Slip centre 20 
sts, on a stitch-holder and on remaining 31 sts, work a second 
side to match.

Formez le cou et les épaules,
Couper 7 m, faire 24 m de côtes (y compris les m, sur l'aiguille 
droite), tourner. 
1er rang, K2 à l'envers, côte. 
2ème rang, retirer 7 m, côte. 
Répéter les rangs 1 et 2 jusqu'à ce que toutes les mèches soient 
éliminées. Glisser les 20 m du centre sur un porte-maille et sur 
les 31 m restantes, travailler le deuxième côté pour qu'il 
corresponde. 

The back:
With No. 12 needles and F wool, cast on 113 sts.

1st rib row: P.1, *k.1. p.1 ; rep. from * to end.

2nd rib row : K.1 * p. 1, k. 1 ; rep from * to end. Rep these 2 
rows for 3 ½ inches, ending with a 1st rib row.

Le dos :
Avec des aiguilles n° 12 et de la laine F, monter 113 m.

1ère rangée de côtes : T. 1, * tr. 1, t. 1 ; rep. de * à la fin.

2ème rangée de côtes : Tr. 1 * t. 1, tr. 1 ; rep. de * à la fin. Rep. 
ces 2 rangs pendant 3 ½ pouces, en finissant par une 1ère 
rangée de côtes.



THANK YOU 
FOR YOUR 

ATTENTION

If you have any questions, feel free to ask !
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